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Regelung über die befristete Aufnahme der 
Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter für Integration von 
Kindern und Schülern mit Behinderung - 
Verschiebung der Frist für die Auflösung des 

Vorbehaltes für den Abschluss der 
Zusatzausbildungen (vom 14. Juni auf den 30. 
Juni): 

 Disciplina sull’assunzione a tempo determinato 
delle collaboratrici e dei collaboratori 
all’integrazione di bambini ed alunni in 
situazione di handicap – rinvio del termine per 

lo scioglimento della riserva per la conclusione 
della formazione aggiuntiva (dal 14 giugno al 30 
giugno): 

Die Regelung zur befristeten Aufnahme in den 
Landesdienst für das Personal im Berufsbild 
Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter für Integration von 

Kindern und Schülern mit Behinderung an den 
Bildungs- und Erziehungseinrichtungen genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung Nr. 223, vom 
13. März 2018, abgeändert mit den Beschlüssen 
vom 17. März 2020, Nr. 184 und vom 30. März 
2021, Nr. 282 sieht unter Punkt 3.1.1 vor, dass der 

Nachweis der  vorgeschriebenen 
Zusatzausbildungen (die methodisch-didaktische 
Spezialisierung und die Fachausbildung im 
heilpädagogischen Bereich) innerhalb 14. Juni 
nachgereicht werden kann, sofern man zum 
Fälligkeitstermin für das Ansuchen um Aufnahme 

in die Rangordnung in Ausbildung steht. 

 La disciplina sull'assunzione a tempo 
determinato al servizio provinciale nel profilo 
professionale di collaboratrice e collaboratore 

all'integrazione di bambini ed alunni in 
situazione di handicap presso le strutture 
scolastiche ed educative (approvata con 
delibera della Giunta Provinciale n. 223 del 13 
marzo 2018, modificata con le delibere della 
Giunta Provinciale n. 184 del 17 marzo 2020 e 

n. 282 del 30 marzo 2021) prevede al punto 
3.1.1 che la documentazione sulla formazione 
aggiuntiva richiesta (specializzazione 
metodologica-didattica e formazione in 
pedagogia riabilitativa) può essere presentata 
entro il 14 giugno, a condizione che al momento 

della presentazione della domanda di 
inserimento in graduatoria l’aspirante sta 
conseguendo la formazione.  

Die Dringlichkeitsmaßnahme des 
Landeshauptmannes bei Gefahr im Verzug Nr. 
63/2020 vom 03.11.2020, Punkt 10, sieht vor, dass 

„unbeschadet davon, dass die didaktische und 
pädagogische Aktivität in der Unterstufe und in den 
Kleinkindbetreuungsdiensten sowie in den 
nachschulischen Betreuungsdiensten nach wie vor 
in Präsenz erfolgen, wird in den Schulen der 
Oberstufe und in den Universitäten ausschließlich 

Fernunterricht erteilt, mit Ausnahme jener Fälle, 
welche ausdrücklich ermächtigt werden“ 

 Con l’ordinanza presidenziale contingibile e 
urgente n. 63/2020 del 03.11.2020, punto 10, è 
stato disposto che “fermo restando che l’attività 

didattica ed educativa per il primo ciclo di 
istruzione e per i servizi educativi per l’infanzia 
e doposcuola continua a svolgersi in presenza, 
nelle scuole del secondo ciclo e nell’università 
la didattica si svolge interamente a distanza, 
salvo in casi eccezionali espressamente 

autorizzati”. 

Das Praktikum des “methodisch-didaktischen” 
Moduls der Ausbildung für die Mitarbeiterinnen / 
Mitarbeiter für Integration der Fachschule Lévinas, 
war ursprünglich vom 09/11/2020 bis zum 

20/12/2020 geplant. Dieses hätte sowohl an den 
Schulen der Unterstufen als auch jenen der 
Oberstufen erfolgen sollen.  

 Il tirocinio del modulo metodologico-didattica 
della formazione per il/la 
collaboratore/collaboratrice all’integrazione 
della scuola Lévinas inizialmente era previsto 

per il periodo dal 09/11/2020 al 20/12/2020. I 
tirocini si sarebbero dovuti svolgere presso le 
scuole del primo e del secondo ciclo di 
istruzione. 

Aufgrund der Aussetzung der didaktischen Aktivität 
in Präsenz, wurden die Praktika für die jeweiligen 

Module im Zeitraum vom 01.03.2021 bis zum 
23.04.2021 und 03.05.2021 bis zum 13.06.2021 
angesetzt. 

 In base alla sospensione della didattica in 
presenza, i tirocini dei singoli moduli sono stati 

fissati rispettivamente nel periodo dal 
01.03.2021 al 23.04.2021 e dal 03.05.21al 
13.06.21. 

Diese Praktika können nicht im Onlinemodus 
stattfinden, da das Berufsbild unter anderem 
folgende Aufgaben vorsieht: die Unterstützung des 

Kindes/Schülers/der Schülerin mit 
Beeinträchtigung im praktisch-funktionales 
Bereich, sowie auf der Beziehungs- und 
Kommunikationsebene, um die Teilnahme des 
Kindes/Schülers, der Schülerin an allen Aktivitäten 
des Kindergartens und der Schule zu 

 Questi tirocini non possono essere svolti in 
modalità online, perché il profilo professionale 
prevede tra altro i seguenti compiti: promuovere 

l’autonomia personale e sociale del bambino e 
alunno disabile ed assistere e aiutare il 
bambino e l’alunno disabile nei bisogni e nelle 
esperienze quotidiane che questi non è in 
grado di volgere perché limitato dal proprio 
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gewährleisten, sowie die Förderung der 
persönlichen und sozialen Autonomie des 
Kindes/Schülers, der Schülerin mit 
Beeinträchtigung. 

handicap. 

Die Verschiebung der für die entsprechenden 
Prüfungen notwendigen Praktika führte dazu, dass 
die Kandidaten die Prüfungen nicht termingerecht 
ablegen und somit den Vorbehalt auflösen können. 
Diese Zusatzausbildungen sind notwendige 
Voraussetzungen, um in die Rangordnung für 

Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter für Integration 
vorbehaltlos eingetragen werden zu können.  

 Il rinvio delle attività di tirocini necessari per 
l’assolvimento dei relativi esami significa per i 
candidati non poter sostenere l’esame e 
sciogliere in tempo la riserva. Questa 
formazione aggiuntiva specifica è presupposto 
essenziale per l’iscrizione senza riserva alcuna 

nelle graduatorie per collaboratrici e 
collaboratori all’integrazione. 

Die Landesberufsschule für soziale Berufe „E. 
Lévinas“ Bozen hat daher mit Schreiben vom 
08.04.2021 Protokoll Nr. 263403 beantragt, dass 
der Termin für die Auflösung des entsprechenden 

Vorbehaltes mit obgenannter Begründung auf den 
30. Juni verschoben wird  

 La scuola professionale provinciale per le 
professioni sociali “E. Lévinas” Bolzano ha 
chiesto con comunicazione del 08.04.2021 
protocollo n. 263403, che il termine per lo 

scioglimento della riserva venisse spostato al 
30 giugno per i motivi di cui sopra. 

Es scheint daher notwendig den Termin für  den 
Abschluss der Zusatzausbildungen und die 
entsprechende Auflösung des Vorbehaltes – 
welche auf den 14. Juni jeden Jahres festgelegt ist, 

nur für das Jahr 2021, auf den 30. Juni zu 
verschieben, um zu gewährleisten, dass die in 
Ausbildung stehenden Kandidaten den Vorbehalt 
auflösen können und somit die bei der Stellenwahl 
zur Verfügung stehenden Stellen vorbehaltlos 
wählen können. 

 Si ritiene pertanto di disporre la proroga del 
termine per lo scioglimento della riserva per la 
conclusione della formazione aggiuntiva, solo 
per l’anno 2021, dal 14 giugno al 30 giugno, in 

modo da dare la possibilità ai candidati in 
formazione di poter sciogliere la riserva e 
scegliere eventuali posti fossero messi a 
disposizione alla scelta dei posti.  

   

Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   
   

beschließt  delibera 

   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
1. Für das laufende Jahr 2021 wird der 

Abgabetermin der abverlangten 

Zusatzausbildungen (methodisch-didaktische 
Spezialisierung und Fachausbildung im 
heilpädagogischen Bereich), die für die 
Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter für Integration 
von Kindern und Schülern mit Behinderung 
vorgesehen sind, vom14. Juni auf den 30. Juni 

2021 verlegt.  

 1. Per l’anno in corso 2021 il termine di 
consegna della formazione aggiuntiva 

richiesta (specializzazione metodologica-
didattica e formazione in pedagogia 
riabilitativa) per le collaboratrici e i 
collaboratori all’integrazione di bambini ed 
alunni in situazione di handicap è spostato 
dal 14 giungo al giorno 30 giugno 2021. 

2. Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 4 Absatz 
1 Buchstabe d) des Regionalgesetzt vom 19. 
Juni 2009, Nr. 2, in geltender Fassung, im 
Amtsblatt der Region veröffentlicht, da die 
entsprechende Maßnahme an die Allgemeinheit 

gerichtet ist. 

 2. La presente delibera sarà pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione, ai sensi 
dell’articolo 4, comma 1, lettera d) della 
legge regionale 19 giugno 2009, n. 2, e 
successive modifiche, in quanto trattasi di un 

atto destinato alla generalità dei cittadini. 

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 

 

3

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0408/2021. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00F45352 - M
arion M

arkart, 0096B
0D

F



 

 

Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
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entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese05/05/2021 08:40:16
NATALE STEFANO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

03/05/2021 14:59:41
PACCHIANI MAURIZIO

MATZNELLER ALBRECHT
03/05/2021 15:30:18

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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